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  Maria Szepelinska-Adamsson hadde bare nitti sekunder igjen å leve. Hun forsto ikke at mannen som sto med ryggen til henne – demonstrativt bortvendt – hadde planer om å drepe henne.


  Mannen så ut gjennom vinduet, skjønt det kunne ikke være noe av interesse der. Den svarte elven, en forlatt park i vinternatten på den andre siden, og fem hengepiler som nådde nesten ned til vannet med de lengste grenene. Det var annerledes om sommeren, men nå var det vinter og natt.


  Det eneste hun kunne se av ansiktet hans, var at kjevemusklene beveget seg som om han bet sammen rundt ordene. Han hadde helt åpenbart bestemt seg for ikke å svare henne. Han nektet å reagere uansett hva hun sa.


  Hadde hun visst mer om ham, bare noe av det viktigste i den kommende politirapporten, ville hun helt sikkert ha kvalt den plutselige impulsen. Men nå var det som om hun ville tvinge ham til å reagere. Antakelig ikke noe annet.


  På glassbordet ved siden av henne lå en spikkefjel med restene av en ungarsk salami og den forskjærkniven av spesialherdet molybdenstål som han hadde gitt henne forrige gang. Hun grep kniven og holdt den i hånden mens hun på ny forsøkte å få ham til å svare. Men han sto med ryggen vendt mot henne som en ugjennomtrengelig mur av taushet. Idet hun hevet kniven og tok noen raske skritt bort til ham, slapp det ut av henne et kort skrik av sinne eller fortvilelse for å få ham til å snu seg.


  Maria Szepelinska-Adamsson, som ble 34 år, rakk aldri å oppfatte hva som skjedde. Det var tvilsomt om hun engang rakk å føle noen smerte. Hun var bevisstløs alt før hun traff gulvet, og der på det hvite teppet strømmet nå livet raskt og ugjenkallelig ut av henne. Omtrent en halv liter per pulsslag.


  Knivsnittet over halsen hennes gikk helt inn til halsvirvelen.


  Han sto lenge bøyd over henne med et hardt grep rundt kniven. Han følte det som om store deler av hjernen hadde vært utsatt for en kortslutning. Han forsto hva som hadde skjedd rent fysisk, men han fattet ikke sammenhengen.


  Men endelig rev han seg ut av handlingslammelsen og sank tungt ned i en av de hvite skinnstolene. Det sto en telefon ved siden av ham, og han strakte hånden ut for å ringe, men ombestemte seg da han oppdaget at han fortsatt holdt kniven i hånden.


  Han la kniven fra seg på glassbordet og ble sittende urørlig i over en time, mens blikket hans gled fra den døde kvinnen til telefonen og videre til kniven på glassbordet. Ved siden av kniven var det en liten blodflekk som rakk å koagulere før han fikk bestemt seg.


  Han reiste seg og gikk ut på kjøkkenet. Det var like godt å begynne med oppvasken. Etterpå ville ingen kunne fastslå om det var blitt vasket opp før eller etter mordet, og nå forsvant alle fingeravtrykkene hans fra glass, porselen og bestikk. Da han var ferdig med oppvasken, tørket han systematisk av alle flater han kanskje hadde tatt på da han hjalp til med å dekke bordet. Så tok han to tallerkener og noe bestikk i et håndkle, bar det inn til den døde kvinnen og trykket både de høyre og de venstre fingertuppene hennes mot dem.


  Deretter plasserte han alt i oppvaskstativet. Så fuktet han en klut og gikk inn i stuen igjen. Det tok ham en drøy halvtime å tørke av alt han kunne ha vært i berøring med. Denne gangen hadde han ikke satt sin fot på soveværelset, og det sparte ham for en del arbeid. Da han hadde gått over entreen og badet på samme måten, tok han en tenkepause.


  Det var viktig å ikke forhaste seg, å ta seg god tid og tenke seg godt om hva han nå skulle gjøre videre.


  Det var for sent å arrangere en seksualforbrytelse. Den rettsmedisinske undersøkelsen ville avsløre alt som hadde hendt med kroppen etter at døden inntraff, og dessuten ville han ikke behandle henne så fornedrende som det ville kreve.


  Hun var død, drept uten spor av kamp av en ekspert på vold. Det var hva man akkurat nå kunne lese ut av scenen. Det tydet på at morderen var en mann, og en mann av hans egen kategori. Han visste nok om kollegenes metoder når de undersøkte åstedet for en forbrytelse til at han stort sett kunne velge forbrytelsens art.


  Han satt en stund i den hvite skinnstolen og betraktet scenen mens han tok for seg andre alternativer enn den gale seksualmorderen. Til slutt bestemte han seg. Han gikk ut på kjøkkenet og tok kniven, som han hadde lagt på oppvaskbenken. Han pakket den inn i noen papirservietter, tok den med ut i entreen og stakk den i lommen på frakken sin.


  Så trakk han på seg et par skinnhansker som egentlig var for tynne til det han nå skulle gjøre.


  Langsomt, stillferdig og systematisk satte han så hele stuen på hodet. Plasserte de to stålampene som om de hadde veltet, tråkket forsiktig i stykker en av dem og lot den andre ligge tent, som om den hadde falt uten å bli knust. Han veltet forsiktig den ene lenestolen og trampet i stykker et lite bord, og så satte han seg i den hvite skinnstolen og betraktet scenen på ny. Det gjensto ennå en del.


  Han gransket begge skosålene sine. Nei, det var ikke noe blod der. Og han hadde omhyggelig unngått å tråkke oppi den kvadratmeter store blodpølen som nå hadde begynt å størkne. Men det gjensto noe av selve kampen …


  På ny gikk han ut i entreen og hentet kniven. Den var både vasket og tørket av, og det blod som fortsatt måtte sitte igjen, ville bare et mikroskop kunne avsløre. Men ingen etterforsker ville komme på den tanken å lete etter mikroskopiske blodrester i det snittet han nå tenkte å lage.


  Han gikk tilbake til stuen og stilte seg med ryggen til den veltede lenestolen. Så svingte han rundt som for å hogge til med kniven, og midt i armsvingen skar han en flenge i skinnstolen. Deretter krøllet han det pakistanske gulvteppet sammen med foten. Etter å ha eksperimentert litt så det ut som om noen hadde snublet i teppet midt i en rask bevegelse. Han fastslo at nå var han ferdig med stuen og kjøkkenet.


  Soveværelset var i perfekt orden, og slik skulle det forbli. Han hadde god tid. Det var mer enn åtte timer til han skulle være på jobb igjen. Gjennom soveværelsesveggen hørte han at TV-en i naboleiligheten sto på med kveldens siste program.


  Det tok ham bare en halvtime å konstatere at det ikke fantes noe av interesse i soveværelset. Nå gjensto det mest tidkrevende – leilighetens siste rom, som var et kombinert bibliotek og arbeidsværelse.


  Den ene langveggen var fylt med bøker. De fleste var på polsk eller russisk, og dessuten var det faglitteratur i emner som han slett ikke behersket.


  Hun hadde vært elektroingeniør. Først utdannet ved universitetet i Krakow, og senere stipendiat ved universitetet i Leningrad. Det siste hadde hun naturligvis ikke oppgitt til sikkerhetspolitiet da hun søkte om oppholdstillatelse i Sverige. Det hadde hun sikkert gjort rett i, tenkte han.


  Det lå en del arbeidsnotater på skrivebordet, noe hun tydeligvis hadde tatt med seg hjem fra jobben hos Ericsson. Likningene og beregningene sa ham ingenting. Men skuffene i skrivebordet var låst.


  Låsene så både dårlige og ukompliserte ut. Men han fant ut at det var bedre å bryte opp skuffene.


  Han gikk ut på kjøkkenet igjen og fant en kjøttøks. Noen minutter senere hadde han brutt opp alle skuffene. Så tømte han innholdet i tre hauger på gulvteppet og slengte kjøttøksen ved siden av.


  Så ga han seg til å sortere innholdet. Det var tre ting som var av særlig interesse – et smykkeskrin av rødt skinn, en dagbok skrevet på polsk og et fotoalbum.


  Han la dagboken til side etter å ha konstatert at den dekket tilstrekkelig lang tid bakover for hans vedkommende. Så bladde han gjennom fotoalbumet. Det var bare ukjente mennesker der, og han visste at det ikke ville finnes noen bilder av ham selv. En av de smilende mennene kunne være hennes tidligere mann. Hun sto på en seilbåt i noe som så ut som svensk skjærgård – ja det var jo svenske betegnelser på storseilet – og ved siden av henne sto en mann som så mer svensk enn polsk ut. Det var antakelig Adamsson.


  Andre bilder hadde med hennes fortid i Polen å gjøre. Han rev ut fire fotografier med polske motiver, tydelig, slik at det skulle synes at de var revet ut. Han la fotografiene ved siden av dagboken og helte ut innholdet av smykkeskrinet, men rørte ikke noe. Han anslo verdien av smykkene til minst femti tusen kroner, muligens atskillig mer.


  Selv om han brukte enda en time på sin omvendte åstedsundersøkelse, så det ikke ut til å være mer av interesse i det smakfullt møblerte arbeidsværelset. Han lot lyset stå på da han forlot rommet med dagboken og fotografiene i hånden. Så sank han igjen ned i den hvite skinnstolen og gjennomgikk alt en gang til.


  Sporene pekte nå mot Polen og hennes fortid. Det eneste motivet som kunne utelukkes, var ran. Det var egentlig ikke så bra. Han burde ta smykkene hennes, bortsett fra en gjenglemt ring, og kaste dem i den svarte elven utenfor huset. Men det bød ham imot. Hun hadde en sønn hos barnets far i nabobyen, og han skulle arve henne. En del av smykkene var åpenbart eldre polske eller tyske arbeider, som måtte være gamle familiesmykker. Det hadde hun forresten nevnt noe om. Nei, sånn ville han ikke oppføre seg.


  Altså ikke ran og ikke seksualforbrytelse. Det gjensto motiver som hadde med hennes polske bakgrunn å gjøre. Voldsavdelingen og sannsynligvis rikskriminalpolitiet ville komme til å nedlegge et uhyre komplisert arbeid for å prøve å finne ut hvilke fotografier som var blitt fjernet, og i en slik hast at gjerningsmannen hadde revet dem ut så fort han fant hva han søkte.


  Hun hadde altså sluppet inn morderen fordi hun kjente ham, siden det sto to vinglass der og en tom vinflaske, som hadde falt på gulvet. På vinflasken og det ene glasset, som noen hadde tørket av, var det ingen fingeravtrykk. På det andre vinglasset var det bare hennes fingeravtrykk.


  Han reiste seg og gikk bort til stålampen som lå på gulvet og nå var den eneste belysningen i rommet. Så tråkket han den i stykker, med foten rett på lampeskjermen. Etter det ble han sittende lenge i mørket og prøvde å la være å tenke. Mørket fikk ham til å føle seg tryggere.


  Da alle lyder hadde forstummet i huset, gikk han ut i entreen og tok på seg frakken. Han sjekket at kniven lå i frakkelommen sammen med dagboken og fotografiene. Nei, han hadde ikke glemt noe.


  Før han åpnet ytterdøren, tørket han av dørhåndtaket med den behanskete hånden. Så gikk han ut i oppgangen og gjentok prosedyren på håndtaket på yttersiden. Han trakk døren stille inntil slik at yalelåsen smekket igjen og snek seg så sakte og lydløst ned trappen og ut gjennom porten. Det snødde.


  Fotsporene hans ville være borte innen en halv time, og bilen hadde han parkert på den andre siden av broen, flere hundre meter borte. Det lyste fremdeles i noen vinduer i huset på den andre siden av gaten, men det var lite trolig at noen tilfeldigvis ville se ham. Og selv om dette skulle skje, ville de bare se en mann i mørk frakk, barhodet og over middels høy, gå sin vei uten spesielt hastverk. Dessuten ville det sikkert gå flere dager før voldsavdelingens folk begynte å søke etter den slags opplysninger.


  Da han rundet hjørnet, leste han gateskiltet, enda han visste at han svingte fra Garvaregatan og inn på Sandgatan. Det var ikke et menneske å se, og rett overfor ham lyste et eneste skilt – LO-distriktet i Östergötland.


  Han gikk langsomt bortover mot broen og så opp på klokken i rådhustårnet. Den var halv to om natten.


  Han stoppet like før broen og kikket ned på den kombinerte gang- og sykkelveien som gikk langs bredden og under broen. Det var fortsatt ikke et menneske i nærheten.


  Et stykke oppe på husveggen hang et messingskilt med en svart tekst som forkynte at her hadde Norrköpings Bomullsväfveri AB hatt fabrikk og hovedkontor fra 1853–1964. Virksomheten ble nedlagt i 1964, og bygningene revet i 1969, og firmaets varemerke var Hanen.


  Den gang hadde dette vært et arbeiderstrøk. Nå lå noen av byens dyreste leiligheter her. Han kom nettopp fra en av dem.


  Hvis han måtte komme seg unna, ville han gjøre det. I hans yrke ble man ikke mistenkt for mord i første omgang. Men den beslutningen fikk han vente med til han hadde rukket å tenke gjennom saken. Foreløpig handlet han bare metodisk og mekanisk som politimann. De ville aldri få satt ham fast uten hans medvirkning. Avgjørelsen var helt i hans hender, tenkte han. Så sluttet han å tenke og gikk slentrende over broen. Den svarte vannflaten var helt øde. Ved det femte piletreet et stykke unna stakk en brygge ut i vannet. Fremdeles ikke et menneske i nærheten.


  Han hadde bare syttifem meter igjen til den parkerte bilen. Han hadde kommet etter klokken 18.00, da det var gratis parkering, så hans nærvær var ikke engang registrert av parkometeret.


  I samme øyeblikk som han sank ned i førersetet i bilen, vred om tenningsnøkkelen og slo på defrosteren, ble den kommende drapsetterforskningen avgjort. Men på et helt annet sted, i et annet land i en annen verdensdel.


  Og siden det dermed skulle komme til å være i nasjonens interesse at etterforskningen av saken Maria Szepelinska-Adamsson ikke ble fullført, ble den heller aldri fullført. Men det hadde svært lite å gjøre med morderens politierfaring og dyktighet når det gjaldt å legge ut falske spor.
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  Den svenske ambassaden i Kairo er faktisk relativt nybygd i lysegul teglsten. Men ser man bort fra de tre store, nedsotede kronene på ytterveggen, minner bygningen om et middelaldersk, arabisk fort, eller kanskje en borg fra korsfarertiden.


  Den fortliknende ambassaden er stadig gjenstand for spøk i diplomatiske kretser i Kairo. Vitsene skyldes stort sett det temmelig usannsynlige i at akkurat Sveriges ambassade skulle bli stormet eller angrepet av for eksempel shiamuslimske fanatikere. Sverige spiller en underordnet rolle i Midt-Østens politikk, og Sverige har stort sett ingen fiender. Likevel har man denne ambassadebygningen, som ser ut som om den er uinntakelig.


  Men skinnet bedrar. Det er bare ute fra gaten at ambassaden gir dette inntrykket, med den svarte jernporten og skilderhuset og de små vinduene, smale og høye som om de var laget for å beskytte armbrøstskyttere i middelalderen.


  Gaten heter Muhammed Mahazar og ligger på østsiden av øya Gezira. Øya er omgitt av Nilen på begge sider, og den har de samme sosiale funksjoner som for eksempel Djurgården i Stockholm. Den er en oase midt i storbyen, med parker og sportsklubber. Mest kjent er Gezira Sporting Club, hvor det er vanskeligere å bli medlem enn å få en Order of the British Empire. Og naturligvis er bydelen Zamalek på Gezira den adresse man bør ha om man vil regne seg til sosieteten i Kairo.


  Den svenske ambassadens beliggenhet er altså utmerket allerede på grunn av adressen i Zamalek. Dessuten er Muhammed Mahazar-gaten den siste skikkelige gaten på øyas østlige strand. Ambassadens tomt går nesten helt ned til Nilens bredd. Man kan stå med albuene på en lav stenmur og stirre ned på den mørke elven. Nedenfor stenmuren, som avgrenser ambassadetomten, er det en tre, fire meter bred strandremse hvor ukjente mennesker dyrker bananer og grønnsaker før papyruskrattet tar over. Dyrkingen er sannsynligvis illegal, men det er neppe en sak som angår svenske myndigheter.


  Et smalt smug går ned fra Muhammed Mahazar langs ambassadens høye, ugjennomtrengelige mur på nordsiden. I smuget er det er par bevæpnede vakter fra de egyptiske sikkerhetsstyrker, som vokter samtlige ambassader i hovedstaden.


  Ambassadørens kombinerte bolig og representasjonsleilighet ligger inne på ambassadeområdet, på den andre siden av plenen utenfor selve ambassadebygningen og med utsikt over elven. I første etasje har ambassadøren et lite, privat arbeidsrom der han vanligvis trekker seg tilbake om kvelden.


  Det var der han satt nå. Han var alene fordi familien befant seg i Sverige. Han hadde drukket tre gin og tonic og var svakt beruset. Glassdørene ut til hagen sto åpne. Av og til raslet den milde brisen gjennom de store mangotrærne ved muren. På den andre siden av Nilen glitret det i de nye høyhusene, som hadde forandret utsikten hans så radikalt.


  Han følte seg ille til mote på grunn kveldens kinkige arbeid. Om tre måneder skulle Svenska Institutet arrangere en svensk kulturuke i Kairo. Hans Majestet Kongen og dronning Silvia skulle være til stede, og programmet skulle hovedsakelig fylles med svensk folkedans, ballett og noen postmodernistiske forfattere, hva man nå måtte mene med det. En pianist skulle spille Chopin og Peterson-Berger.


  Folkedans og kongeligheter og Peterson-Berger var greit nok, men ballett og Chopin hadde svært lite med Sverige å gjøre. Det var nettopp det de fleste europeiske nasjoner la vekt på under sine kulturuker. Og for det tredje kunne ikke araberne fordra ballett, eller de fant det i beste fall komisk.


  I stedet burde man invitere ned noen svenske diktere. Det spilte ingen rolle om de leste på svensk. Det var sånt man ikke forsto hjemme. Ballett var en utledd kunstart i araberverdenen, mens poesi var høyt verdsatt. Spørsmålet var nå hvordan saken skulle legges fram i den rapporten som måtte gjøres ferdig i løpet av de nærmeste dagene.


  Han syntes han hørte en skrapende lyd borte ved muren mot elven, men han var for opptatt av ballettspørsmålet til å feste seg ved det. I stedet gikk han bort til den lille baren og skjenket seg en fjerde gin og tonic, men uten is. Isen hadde smeltet. Det var en uvanlig varm vinter i Kairo.


  Da han snudde seg igjen, sto det en middelaldrende mann med europeisk utseende og iført en sølete og for liten frakk en meter innenfor terrassedørene.


  – God aften, herr ambassadør. For De er vel kongeriket Sveriges ambassadør, håper jeg? sa den ukjente på engelsk med sterk slavisk aksent.


  De fleste menn i Erland Rickfors’ sted ville ha oppfattet denne totalt uventede situasjonen som ubehagelig eller truende. En kraftig mann med grått, snauklipt hår hadde sneket seg forbi ambassadens vakter, klatret over muren og kommet seg inn på ambassadørens private værelse, og det var over midnatt. Muligens var han litt bedøvet av tre gin og tonic. Men det som bestemte ambassadørens oppførsel var heller det absurd komiske i situasjonen, som – uansett hva fortsettelsen kom til å bli – tegnet til å bli en god historie. Erland Rickfors elsket å finne nye, helst komiske historier å fortelle.


  – Joda jeg er Sveriges ambassadør, smilte han. – Hva kan jeg by på – whisky, gin eller vodka? Det er dessverre ikke mer is.


  Hvis mannen var gal, var det best å løse problemet på en rolig måte.


  – Vodka er utmerket. Ikke noe vann og ikke is, takk, svarte den andre uten å røre seg.


  – Jaha. Vær så god og sitt ned, sa ambassadøren og vendte seg mot barskapet. Han fant en flaske russisk vodka og skjenket opp omtrent en desiliter, siden han alt hadde gjettet sin ukjente gjests nasjonalitet.


  Likevel fikk han problemer med å skjule sin overraskelse da han bar glassene bort til skrivebordet. Den andre hadde tatt av seg den gjørmete frakken og slått seg ned på en stol rett overfor skrivebordet. Ambassadøren var ingen ekspert på uniformer. Men to ting var helt åpenbare. Mannen var kledt i den sovjetiske flåtens uniform, og han måtte være en meget høytstående offiser. På venstre side av uniformsjakken hadde han en rekke utmerkelser i ulike farger, som dekket nesten ti kvadratcentimeter.


  – Vær så god og skål og velkommen! Slik sier vi i vårt land, sa ambassadøren og rakte over vodkaglasset idet han satte seg. De så hverandre i øynene og drakk.


  – Jeg er viseadmiral Gennadij Alexandrovitj Koskov, og jeg har kommet hit for å søke asyl i Deres land, sa russeren uten omsvøp, og satte det tomme vodkaglasset ned med et smell foran sin målløse vert.


  Ambassadøren grep seg i at han satt og måpte. Han reiste seg uten et ord, tok den andres glass og vandret bort til barskapet, fylte det på ny og gikk så tilbake med glasset, som han satte foran sin ubedte gjest. Dette var en av disse situasjonene i livet som man etterpå pleier å beskrive med ord som «Tusen tanker for gjennom hodet mitt».


  – Jeg må naturligvis stille en del spørsmål, herr viseadmiral. La meg straks påpeke at riktignok befinner De Dem på svensk territorium, men det innebærer ingen garantier. Jeg er i min fulle rett til å kaste Dem ut og overlevere Dem til de egyptiske myndigheter. Det vil jeg De skal være klar over før De hører hva jeg har å si. Jeg vil også påpeke at både tidspunkt og sted forekommer meg lite velvalgt for et slikt skritt.


  Han tidde for å se hvilken virkning ordene hadde. Men viseadmiralen smilte tilsynelatende uberørt av den underforståtte trusselen og ventet på at ambassadøren skulle snakke ferdig.


  – Altså, fortsatte ambassadøren, – hvorfor her og nå, og hva får Dem til å tro at vi kommer til å etterkomme Deres forespørsel?


  Viseadmiralen ga et kortfattet og konsentrert bilde av situasjonen. Som et ledd i bestrebelsene på å forbedre forbindelsene mellom Sovjetunionen og Egypt var det akkurat nå et flåtebesøk i Alexandria. Han hadde stukket av for ti timer siden ved simpelthen å ta en drosje de tyve milene ned til Kairo. For et visst antall amerikanske sedler hadde drosjesjåføren vist seg svært imøtekommende. Han hadde blant annet skaffet til veie den sivile frakken og kjørt omkring i Kairo i noen timer forbi diverse ambassader til det var blitt mørkt. Til slutt hadde de skilt lag utenfor den amerikanske ambassaden. Meningen var å få drosjesjåføren til å tro at det var den amerikanske ambassaden som var målet. For det ville naturligvis føre til en del forviklinger når det viste seg at en av de øverstbefalende offiserene på den sovjetiske flåteenheten var blitt borte. Man kunne jo ikke utelukke at myndighetene fikk tak i drosjesjåføren og deretter trakk den logiske slutning at den forsvunne viseadmiralen befant seg hos amerikanerne. Akkurat nå var det altså ingen andre enn de to i dette rommet som visste hva som hadde skjedd. Hvis den svenske myndigheten valgte å utlevere den asylsøkende til de egyptiske myndighetene, ville konsekvensene for hans del bli hjemtransport og sannsynligvis døden. Om da en slik omstendighet hadde noen innvirkning på den svenske myndighetens beslutning. Imidlertid, smilte russeren, fantes det grunner som veide atskillig tyngre enn de humanitære, hvis man så saken fra svensk synsvinkel.


  Russeren tidde og ventet på det opplagte spørsmålet.


  – Og hvilke grunner skulle det være, om jeg tør spørre? sa ambassadøren.


  Russeren ventet litt før han svarte.


  – Jeg er stedfortredende områdebefalhavende og sjef for det andre direktoratet i Kaliningrad. Forstår De hva det innebærer, herr ambassadør?


  – Oppriktig talt, nei. Vel, ikke annet enn at De derved har en viktig funksjon ved den største og nærmeste sovjetiske orlogsbasen sett fra Sverige. De er en høyt rangert person i den sovjetiske flåten, og det fremgår jo dessuten av Deres uniform. Ja, og hva så?


  – Som sjef for det andre direktorat har jeg ansvar for samtlige diversjonstropper innen flåten og det marine infanteriet. Forstår De nå?


  – Nei, jeg er en meget sivil person. Hva var det De sa at disse troppene het?


  – Diversjonstropper. La meg uttrykke det mer sivilt. Sabotasje- og ødeleggelsesaksjoner, de tropper som dere ikke helt korrekt kaller «Spetsnaz». Taktiske undervannsoperasjoner, det dere kaller mini-ubåter. Kort sagt, så har jeg ansvaret for alle slike operasjoner på Deres lands territorium, eller jeg hadde det til jeg gikk inn gjennom døren her. Forstår De nå hva det er snakk om?


  Ambassadøren satt taus. Han følte seg urimelig beruset. Men han var sikker på at han hadde hørt riktig. Betydningen av det han hadde hørt, var så kolossal at selv ikke med all sin fantasi kunne han bedømme konsekvensene av at mannen i den sølete frakken hadde steget inn i rommet hans. Forutsatt at alt var sant.


  – Og hvordan kan jeg vite at det De sier er sant? spurte han så behersket han kunne.


  – Det kan De ikke. Men det er det vel ikke Deres sak å bedømme heller.


  – Hva foreslår De at vi skal gjøre?


  – Det er enkelt. Det er bare De og jeg som vet at jeg er her. La oss prøve å begrense kretsen her i Egypt til oss to. Som neste skritt tar De kontakt med de rette myndighetene i Deres hjemland og avventer nærmere instrukser. Da tror jeg nok det hele løser seg. Er dette Deres private bolig?


  – Ja.


  – Har De noen gjesteværelser?


  – Ja, i etasjen over. Men hva mener De egentlig at jeg skal meddele Stockholm – navn, nummer, rang eller hva?


  – La meg skrive et brev til Deres militære ledelse. Send det med diplomatisk post. Når de har lest brevet, kommer det ikke til å herske noen tvil. De informasjoner jeg sitter inne med, er av den aller største betydning for Deres nasjon. Det vil gå klart fram av brevet.


  – Det er tre dager til vi kan sende diplomatisk post, jeg mener uten å vekke unødig oppsikt. Men vi kan sende en radiokode i morgen tidlig.


  – Det vil jeg absolutt fraråde. Det inngår i våre rutiner å fange opp deres radiotrafikk. Et og annet unngår oss jo, men akkurat nå ville det være litt for risikabelt å satse på det. Vent heller noen dager til og bruk den diplomatiske posten. De skjønner, herr ambassadør, at hvis mitt lands regjering får vite at jeg er her, kommer de og henter meg herfra uansett hvilke diplomatiske eller andre konsekvenser det ville få. Og uansett om flere personer, De inkludert, dermed ville – skal vi si – komme til skade. Har jeg uttrykt meg klart?


  – Desto viktigere er det å ikke kaste bort tiden. Vi bruker datakoder i vår radiotrafikk som …


  Ambassadøren gikk i stå. Han hadde svart før han hadde rukket å reflektere over rekkevidden av den underforståtte trusselen. For øyeblikket var han alene hjemme i tjenesteboligen, siden hans kone var hjemme i Sverige fordi hennes mor lå for døden. Men russeren hadde tydeligvis misforstått hvorfor han nølte.


  – De får unnskylde at jeg sier det som det er, herr ambassadør, men det har vært en av mine oppgaver å avlese og systematisere deler av deres militære og diplomatiske radiotrafikk. Og med tanke på min aktuelle situasjon … vel, selv om mine landsmenn forhåpentlig tror at jeg er hos amerikanerne, kommer sikkert all diplomatisk trafikk fra Kairo til å være av aller største interesse i en tid fremover. Kan vi ikke bestemme oss for diplomatisk post i stedet? Og på den dagen den vanligvis går?


  Ambassadøren nikket. Han følte seg matt og tom i hodet. Plutselig forbløffet han gjesten ved å le høyt og riste på hodet. Men det skyldtes at til for et øyeblikk siden hadde hans store problem vært hvordan man skulle få erstattet noen postmodernistiske forfattere med tradisjonelle poeter og å slippe ballett under kulturuken i Kairo. Det som nå var i ferd med å skje, var så fjernt fra vanlige diplomatiske rutiner at det nærmest burde sammenliknes med en naturkatastrofe. Han tvilte ikke lenger et øyeblikk på at den gråhårete, kortklipte sjøulken virkelig var den han ga seg ut for.


  Raskt tok han tre beslutninger – to kloke og en katastrofal beslutning. For det første ville han plassere gjesten i et av gjesteværelsene i annen etasje, litt lenger borte i den korridoren hvor han og hans kone hadde sitt soveværelse. For det andre ville han følge gjestens råd og avstå fra all radiokommunikasjon med Stockholm, i stedet ville han bruke den diplomatiske postgangen både for sin egen rapport og for viseadmiralens brev til den svenske forsvarsledelsen.


  For det tredje ville han allerede neste dag ta kontakt med sin vanlige kontaktmann innen den egyptiske sikkerhetstjenesten som tok seg av utenlandske ambassaders ønsker. Han var nemlig ikke i tvil om at egypterne ville hjelpe til å få russeren ut av landet så fort som mulig. Det var et problem man burde få løst fortest mulig: Russeren måtte ut av Egypt og hjem til Sverige fortere enn svint.


  Det siste var dessuten den diplomatisk mest korrekte fremgangsmåten. Dermed hadde ikke Sverige gått bak ryggen på egypterne, noe som kunne ha ført til ubehagelig kluss med utenriksforbindelsene.


  Han meddelte russeren de to første beslutningene, og så gikk de sammen opp i annen etasje. Til ambassadørens forbauselse ba gjesten om å få med seg den halvfulle flasken med russisk vodka.


  – De skjønner, herr ambassadør, jeg er en meget bedrøvet mann, og jeg har tenkt å gjøre som den gang jeg var ung og bedrøvet – drikke. Hvis De hører noen som synger, så ta det med ro. Det er bare jeg.


  Klokken var nærmere to fredag morgen egyptisk tid da de skiltes oppe i soveromskorridoren. Hjemme i Sverige var det en time over midnatt. På gulvet i stuen i Norrköping lå Maria Szepelinska-Adamsson med det meste av sitt eget blod i en størknet kake like ved ansiktet.
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  Øverst oppe i en fireetasjes leiegård i Kommandörgatan i Stockholm holdt det nystartede firmaet Hamilton Data System AB på å installere seg. Det blankpussete skiltet i rustfritt stål med sort reliefftekst var nettopp blitt hengt opp nede i portrommet.


  For en utenforstående besøkende – og det skulle etter hvert bli mange av dem – var det ikke noe uvanlig eller merkelig å se i de lyst møblerte rommene med italiensk design, som var firmaets ansikt utad. Selv ikke i de innerste kontorene, hvor utenforstående aldri ville få adgang, burde det se ut som noe annet enn et nytt datafirma. En ekspert i datateknikk ville muligens ha ment at utstyret – som utelukkende var fra IBM – virket vel kostbart og avansert for et firma som åpenbart skulle ta seg av enklere bokføringsprogrammer og konsulentoppdrag.


  Dette var Carl Gustaf Gilbert Hamiltons nye arbeidsplass. Han var nylig blitt forfremmet til orlogskaptein, men han bar aldri uniform. Det gjorde heller ingen av kollegene hans innen SSI, den hemmeligste delen av svensk militær etteretningstjeneste.


  Utad var han sjef for firmaet, og det var ikke så merkelig siden han formelt var dets eier, og firmaet bar hans navn. Arrangementet var utrolig praktisk. Han hadde personlig investert rundt seks millioner kroner, som så forsvarsledelsen hadde tilbakebetalt ham med behørig godkjennelse fra den såkalte etterretningsrevisjonen. Dermed fantes det ikke noe synlig som knyttet rikets forsvar til firmaet. Tvert imot måtte det virke som en helt logisk konsekvens av Carls sivile utdannelse i California, ved University of California, San Diego, og hans gode personlige økonomi.


  Firmaets eventuelle tap på det kommersielle marked samt Carls personlige lønn ble godtgjort på samme måte som investeringsutgiftene. Men meningen var at firmaet etter hvert skulle gå av seg selv. Man hadde ennå ikke bestemt hvordan en eventuell fortjeneste skulle disponeres. Carls forslag om at den kunne deles ut som gratiale til de ansatte – de sivilansatte så vel som det rent militære personalet – hadde støtt på prinsipielle hindringer. På den annen side hastet det ikke med saken siden det ikke var sannsynlig med noen fortjeneste på flere år ennå.


  Man hadde innført sivil kontortid. Arbeidet begynte derfor klokken 09.00 presis. Carl innfant seg alltid fem minutter før. Det samme gjorde han denne fredagsmorgenen da han gikk som sjef gjennom de ytre delene av kontoret, for så å bli underordnet i det øyeblikk han gikk gjennom den kodesperrete, kamuflerte sikkerhetsdøren til sin egentlige arbeidsplass. Hans sjef var kommandørkaptein. Den nye divisjonen innen svensk etterretningstjeneste hadde en tydelig overvekt av marineoffiserer.


  Han trivdes på mange måter med sitt nye arbeid, og sine periodiske depresjoner overvant han med hard vilje og mer arbeid. Hans sjef, kommandørkapteinen, hadde lagt merke til at Carl kunne sitte nedsunket i arbeid i flere dager i strekk uten å si et ord. Men det virket ikke unaturlig at en person som hovedsakelig var utdannet for selve felten, fant det kjedelig med analyse og databehandling. Det var imidlertid en romantisk misforståelse. Carl hadde ubehagelige minner fra sitt feltarbeid, og det han nå drev med – som med en forskjønnende omskrivning ble kalt sikkerhetsetterretningstjeneste – oppfattet både han og hans psykiater som en lindring for sjelen hans.


  Han var i alle fall hjemme nå. Han hadde sluppet bort fra galehuset oppe på Kungsholmen, det vil si sikkerhetspolitiet, hvor han av forskjellige grunner hadde vært nødt til å arbeide i tre år. Nå var han det som det hele tiden hadde vært meningen at han skulle være, helt fra den gang DG bokstavelig talt fisket ham opp under utdannelsen som angrepsdykker i Karlskrona. Nå var han offiser innen den militære etterretningstjenesten og vordende sjef for den spesielle operasjonsavdelingen. Om få år ville operasjonsavdelingen kunne settes i funksjon. Da ville han antakelig bli kommandørkaptein. Alt virket som det var ordnet til det beste.


  Da DG første gang hadde foreslått at man burde skaffe Carl en psykiater, hadde han sparket kraftig bakut. Men DG hadde tatt seg god tid og klarte til slutt å overbevise Carl.


  De satt ved peisen nede på eplefarmen i Kivik, og det var Carls tredje besøk i løpet av kort tid. Forholdet mellom dem var blitt stadig mer lik et far-sønn forhold. For det første var Carl på en måte DGs skaperverk, selve manifestasjonen av en idé som den gamle sjefen hadde hatt alt den gang da SSI het IB. For selv om det var lett å se den svenske etterretningstjenestens styrke – bearbeidelse av åpne kilder og signalspaning – var det like lett å se svakheten. Sverige manglet kompetente field operators, folk som kunne møte fienden ute i felten. Sikkerhetspolitiet, eller politiet som DG alltid kalte dem med dyp forakt, hadde verken tid eller interesse for annet enn en eller annen polsk male-riselger eller for å gneldre i pressen om hvor falske russerne var. For øvrig brukte de hovedsakelig tiden på å jage politiske flyktninger. Særlig etter at en noe fantasifull politimester, som DG kalte ham, hadde fått det for seg at det var en sammensvergelse av kurdiske politiske flyktninger som sto bak drapet på Olof Palme.


  Carl hadde vært lett å overtale den første gangen de møttes på eplefarmen i Kivik for over ti år siden. Staten skulle betale fem års universitetsutdannelse i San Diego med datateknikk som hovedfag, mot at Carl samtidig og under taushetsløfte ble utdannet ved The Sunset Farm. Et meget vakkert navn på en av verdens frykteligste utdanningsanstalter. Der lærte det føderale amerikanske politi og US Navy opp en meget liten og spesielt utvalgt elite av field operators til alt – eller snarere atskillig mer enn – hva en normal, svensk etterretningsmann kunne forestille seg.


  Carl var prototypen, det første flyvende eksemplaret, av dette nye, svenske våpenet. Og som våpen var han blitt en meget overbevisende suksess. Det hadde ført til det positive resultatet, sett med DGs øyne, at en viss konservativ motstand innen forsvarsledelsen hadde opphørt. To av Carls etterfølgere, som ville komme til å tilhøre den samme operasjonsavdelingen som ham, hadde allerede tilbrakt tre år i California.


  Alt dette var vel og bra. Det var en triumf for DGs teorier om at fienden måtte kontrolleres og bekjempes ute i marken, selv på eget territorium, i stedet for innen den tradisjonelle etterretningstjenesten.


  Men den operative triumfen hadde en menneskelig side som det var vanskelig å mestre. Den stridserfaring som Carl hadde fått, hadde satt dype spor, ikke bare på kroppen, men også inni ham. Det kunne man merke.


  Vanskelighetene hans hadde ingen sammenheng med den første operasjonens noe voldsomme avslutning, som DG med utstudert underdrivelse hadde beskrevet hendelsen. Da hadde Carl konfronterte fire israelske spesialister i en villa i Täby og drept dem i en skuddveksling. Carls selvbebreidelser når det gjaldt den hendelsen, dreide seg mest om at han hadde kommet for sent – siden israelerne allerede hadde rukket å likvidere de fleste av ofrene sine.


  Men det som Carl stadig grublet over, var slutten på den tyske operasjonen. Som ledd i utvekslingen mellom svensk og vesttysk sikkerhetstjeneste, hadde han levd under-cover i et halvt år i Vest-Tyskland. Han hadde kommet seg inn i selve sentrum av terroristorganisasjonen RAF, og hadde deretter ført den vesttyske spesialstyrken GSG 9 til rett sted og i rett tid. Så langt hadde alt vært bra.


  Det som ikke var bra var at Carl både følte seg lurt og at han ga seg selv skylden for det som skjedde. Tyskerne hadde ikke, slik han litt svensk og naivt hadde forestilt seg, planlagt å gripe terroristene for så å stille dem for retten etter godt demokratisk mønster. Tyskernes plan var den endelige løsning, å utrydde terrorismen fysisk. Det hadde de også gjort – mens Carl fortsatt befant seg på stedet.


  En av terroristene het Monika, og Carl påsto at de hadde stått hverandre nær, noe som kanskje var sant. På grunn av en viss mekanikk i hendelsesforløpet var det tilfeldigvis blitt Carl som skjøt henne. Motivet hadde vært det beste. Det skjedde for å beskytte en fransk kollega. Men Carl hadde aldri kommet over hendelsen. Om og om igjen snakket han om deres siste time sammen, om at han hadde sett øynene hennes da skuddet traff henne, at han hadde siktet nøye for ikke å drepe henne, men at de forbannede tyskerne hadde … Og så videre. DG hadde hørt historien over hundre ganger, iallfall virket det slik.


  Problemet var ikke nytt for DG. Svensk etterretningstjeneste hadde lykkes ganske bra med sitt forsett om å unngå voldshandlinger av dette slaget. Noen skyteepisoder hadde forekommet. Deres egne tap begrenset seg til en eneste mann. Men folk som jobbet med kvalifisert hemmelige saker hadde ingen å snakke med. Carl var ikke engang gift. Nå levde han som millionær og smådirektør i data- og eiendomsbransjen, og siden han var så utrolig profesjonell – på det punkt nærte DG ingen tvil – snakket han aldri med et eneste menneske om sin funksjon i totalforsvaret eller om sine opprivende erfaringer.


  I et tidligere tilfelle hadde DG anbefalt en betrodd psykiater, for selv en medisinsk amatør forsto at et indre press som dette var usunt, at man måtte ha noen å snakke med. DG bodde nå hovedsakelig nede i Kivik, og Carl kunne ikke dra dit ned til stadighet for å snakke med den eneste han kunne snakke med.


  – Prøv å se litt praktisk på det, hadde DG sagt. – Det er ikke snakk om at du trenger noen terapi. Du trenger noen å snakke med, noen du har lov til å snakke med. Det er det saken gjelder. Det er ikke nødvendig at du kommer inn på operative og organisatoriske detaljer, men du skjønner?


  Det hadde hjulpet. Det man kunne betrakte som samtaleterapi, var nyttig. Det hadde lettet det indre trykket hans. Det hadde dempet hans skyldfølelse når det gjaldt Monika, og det hadde gjort det lettere for ham å holde ut det bildet av seg selv som jobben krevde: En mann som hadde vært overklasseradikal den gang man skulle være det, men som nå hadde gått over til aksjer, eiendommer, skatteplanlegging og computere, og derfor bodde og kledde seg slik det sømmet seg en mann med så tidsriktige interesser. Alt dette som forbauset hans tidligere venner når han tilfeldigvis støtte på dem, kort sagt, alt dette som gamle clartéister eller Palestina-aktivister måtte ha veldig vanskelig for å svelge. Slike møter ble alltid korte og pinlige. Carl ga absolutt inntrykk av at han nå tilhørte en annen verden, noe han jo også gjorde.


  Men han hadde et problem som var større enn det med Monika. Det fantes svarte hull i ham som skremte, feller som han hele tiden trodde han kunne unngå ved hjelp av den dyktige jegerens selvtillit. Han hadde eiendommelige nattlige drømmer som han aldri røpet for sin psykiater, og han skjulte dem så effektivt som hans utdannelse hadde lært ham. Det fantes noe inni ham som kunne tvinge fram mareritt. Tanken hadde streifet ham at det var en liten svulst av gryende galskap, men han hadde raskt feid den tanken ned i det svarte hullet igjen.


  Han visste at han var en mann med en helt uvanlig selvkontroll, og det var denne selvkontrollen han satte sin lit til.


  Akkurat nå arbeidet han i sikkerhetsetterretningstjenesten. Arbeidsdagen var snart slutt, og da skulle han fremlegge sin sammenfattede analyse og sitt operative forslag for sin nærmeste overordnede.


  Som ord betraktet er sikkerhetsetterretningstjeneste nærmest et paradoks. Egentlig er det en omskrivning for at en etterretningstjeneste trenger seg inn på sikkerhetstjenestens område. Men i dette tilfellet var det både bemyndiget og sanksjonert etter alle tjenestens regler.


  Sikkerhetstjenesten – det vil si Rikspolisstyrelsens sikkerhetsavdeling – hadde klaget over de sovjetiske trailerne i flere år. Lastebilene opptrådte mystisk, de befant seg merkverdig ofte på småveier langt unna hovedveiene, i noen tilfeller til og med i nærheten av følsomme militæranlegg, og den allmenne arbeidshypotesen var at det var snakk om en slags militær spionasje. Og det er en sak for politiet.


  Men bortsett fra klager i pressen, hevdet politiet at de ikke hadde ressurser nok til å forfølge trailerne rundt omkring i landet. Både budsjettmessige og overtidstekniske innvendinger hadde i den sammenheng vist seg helt avgjørende. I noen få tilfeller, blant annet i forbindelse med trafikkulykker, hadde politiet passet på å åpne noen av trailerne med TIR-skilt – i håp om å finne for eksempel utstyr for signalspaning. Men man hadde aldri funnet noe unormalt. Fra utenlandske kilder hadde man opplysninger om at sjåførene var blitt tatt på fersk gjerning i å måle brohøyder og liknende, noe som kunne settes i forbindelse med for eksempel fremrykkingsplaner for pansertropper og motorisert infanteri. Men man manglet bevis, og i et demokratisk land får til og med biler merket med SOVTRANSAVTO på det kyrilliske alfabet lov til å velge hvilke veier de vil.


  Som datatekniker var Carl bedre når det gjaldt software, det vil si kunsten å lage og å tolke programmer, enn hardware, som er maskinene. Han kunne til nød klare å reparere stereoanlegget sitt.


  Men med hjelp fra toll og grensepoliti hadde han uten problemer laget et program for et års overvåking av de sovjetiske trailerne. Sjekke deres utnyttelse av tiden, deres ulike sjåfører, deres ruter og deres tilbakekomst gjennom Sverige eller mangel på tilbakekomst, deres vekt ved innreise og utreise og deres omtrentlige valg av veier.


  Konklusjonene var fortsatt noe usikre og dessuten ikke særlig sensasjonelle, siden de stemte overens med en av de vanligste arbeidshypotesene:


  Som vanlig stolte ikke russerne på åpne kilder. Som vanlig nedla de et kolossalt arbeide i å skaffe seg kunnskaper i felten som de hadde kunnet skaffe seg i en vanlig svensk bokhandel, ganske enkelt ved å kjøpe en veibok. De foretok belastningsprøver, prøvekjørte alternative veistrekninger, de kontrollerte grundig både telefonkatalogen og generalstabens litografiske kart. Sannsynligvis fant de – hvis de i det hele tatt sammenliknet – at disse offentlige opplysningene var mer enn gode nok. Til og med at landets flyplasser er avmerket på offentlige kart.


  Sannsynligvis hadde hver sjåfør en så begrenset oppgave for hver tur at han stort sett skulle kunne huske resultatene og dermed slippe å gjøre unødig oppsiktsvekkende notater. Påfallende interessant var det at atskillige trailere kjørte ned til DDR etter å ha kjørt gjennom hele Sverige.


  Riktignok kan man regne med at veinettet er bedre i Sverige enn i Polen, hvis man nå skal kjøre en trailer fra Sovjet til DDR. Men omveien over nordkalotten er uøkonomisk under alle omstendigheter, og dessuten gjør valutaforholdene utgiftene for denne omveien sensasjonelt høye.


  En sannsynlig tendens i Carls program var at de inntrykkene man hadde fått gjennom et halvt års undersøkelser, ville bli forsterket hvis man fortsatte. Det avgjørende spørsmålet var da om man skulle gå løs på fase to, noe Carl anbefalte.


  Fase to innebar at noen trailere skulle utstyres med en radiosender ved sin første grensepassering inn i Sverige. Så langt var det ingen problemer.


  Men når det gjaldt selve teknikken hadde man to radikalt forskjellige muligheter. En viss type radiosignaler kunne brukes på en diskret måte, fra forfølgende biler og fra forhåndsutvalgte stasjoner, for å finne den eksakte ruten. En annen type radiosender, som var mer omfangsrik, men som hadde et signal som det var atskillig vanskeligere å oppfange og tolke, kunne settes inn i et satelittsystem og følges fra rommet. Det innebar imidlertid at man måtte be de amerikanske kollegene om assistanse. Og det var ikke et operativt spørsmål på Carls nivå, men snarere et slags spiondiplomatisk spørsmål, muligens til og med et regjeringsspørsmål.


  Det fantes en interessant mulighet med den siste varianten. Med en satellittlinket sender kunne man følge trailere inne på sovjetisk territorium. Da ville man få vite om deres endestasjon skulle vise seg å være en fruktsentral i Leningrad eller et panserregiment på Kolahalvøya.


  Under et første stadium ville det være en fornuftig fremgangsmåte å fjerne senderne når de aktuelle trailerne forlot landet. Først senere kunne man forsøke å la trailere gå inn i Sovjet med senderne på.


  Det siste forslaget kom sannsynligvis ikke til å vekke noen amerikansk entusiasme. Det fantes jo en åpenbar risiko for at slike sovjeteksporterte sendere ikke kom tilbake til Vesten. I så fall kunne det bli snakk om kostbare trailerkunnskaper, særlig hvis arbeidshypotesen – at de ikke drev med annet enn å kontrollere telefonkatalogens og veibokens opplysninger – skulle vise seg å være korrekt.


  Men en fortsettelse på det nåværende programnivå ville sannsynligvis ikke gi annet enn de opplysninger man allerede hadde.


  Tyve minutter før arbeidsdagens slutt hadde Carl skrevet sitt sammenfattende promemoria på syv sider – og lagt ved hundre sider dataanalyse som ikke sa sjefen hans et dugg.


  Kommandørkaptein Johan F:son Lallerstedt hadde brukt en stor del av sitt yrkesliv på å samarbeide med etterretningsfolk. Men det hadde for det meste vært til sjøs, hvor han hadde transportert halvsivilister fra Forsvarets Radioanstalt på kryss og tvers i Østersjøen. Han hadde aldri fått mer enn omtrentlige opplysninger om hva disse teknikerne snoket etter i den sovjetiske radiotrafikken, og han hadde heller ikke bekymret seg særlig om saken. Han hadde betraktet dem som litt smårare akademikere, som passasjerer snarere enn kolleger.


  Et uhell til sjøs da han hadde vært befalhavende på et signalspaningsfartøy som kolliderte med et sovjetisk mineleggingsfartøy, hadde ført til at han var blitt tatt i land til en ubestemt kontorjobb innen OP 5. Både han og sikkert også hans kolleger oppfattet dette som en markering eller snarere avstraffelse. Men det var mildest talt uklart hvem av de to befalhavende, den svenske eller den sovjetiske, som hadde skylden for selve kollisjonen. Den grunnen som SM, sjefen for marinen, hadde oppgitt i forflytningen, var at han var blitt eksponert for mye i pressen i forbindelse med uhellet.


  Forutsetningen for en hyggelig og utvungen omgang mellom sjøulken Johan F:son Lallerstedt og de unge teknikerne i det som nå til å begynne med var en sammenslåing av etterretningstjenestens analyseavdeling og vordende operasjonsavdeling, hadde altså ikke vært den beste. Han likte ikke skrivebordsmilitære.


  Og han hadde vært like mistenksom overfor den litt for høflige og litt for verdensvante Carl Hamilton til han hadde satt seg inn i Carls bakgrunn. Og foran ham sto nå denne mannen som hadde en bredere og mer dramatisk stridserfaring enn noen annen svensk militær siden Sverige hadde vært i krig med russerne på attenhundretallet, og redegjorde for konklusjonene av at dataprogram. Han hadde ikke engang satt seg. Stilltiende var det blitt slik at man opptrådte med militær form i de indre kontorene. Og selv om ingen av dem bar uniform, var det jo avgjørende for begge at en kommandørkaptein har en bredere gullstripe rundt ermet enn en orlogskaptein. Selv om orlogskapteinen er innehaver av kommandørtegnet av Bundesverdienstkreuz og Gustav IIIs Tapperhetsmedalje, så står orlogskapteinen når kommandørkapteinen sitter, til og med i etterretningstjenesten.


  – Sett deg, Carl. Unnskyld, jeg tenkte ikke, sett deg, sa kommandørkaptein Johan F:son Lallerstedt.


  Dette var Carls siste rapport på en stund siden han skulle på tjenestereise til California. 001 skulle sjekke 002 og 003 for å se hvordan det gikk med treningen deres. Dette var Johan F:son Lallerstedts private, spøkefulle og høyst uoffisielle betegnelser. Det finnes ingen dobbeltnuller i Sverige.


  Innen den svenske etterretningstjeneste finnes det ingen som har rett til å drepe andre mennesker. Det må ikke skje under noen som helst omstendighet.


  Med mindre det skjer i selvforsvar eller med mindre det er i nasjonens interesse.
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  Erland Rickfors, Sveriges ambassadør i Kairo, spaserte langs Nilen. Han hadde gått hjemmefra for rundt tyve minutter siden og passerte akkurat under 26. juli-broen. Det var en behagelig ettermiddag, varm og klar som en normal, svensk sommerdag og med uvanlig klar himmel til å være Kairo. Han hadde kommet inn Gezira-gaten og ble stående en stund med frakken over armen og se utover elven. Som et solid blikkfang på den andre siden reiste det store TVhuset seg. Det var liten trafikk, og hundretusener av mennesker spaserte akkurat som han selv rundt Gezira. Det var fredag. Svensk arbeidsdag, men arabisk helligdag.


  Han var ikke sikker på om han hadde handlet rett. Men dels hadde han allerede sagt A ved å arrangere et presserende møte enda det var fredag. Dels var det fra en formell synsvinkel helt i orden å følge den diplomatiske rutinen. Hans oppdrag som Sveriges sendemann var å bibeholde og helst forbedre Sveriges gode forhold til Egypt, ikke å gå bak ryggen på egyptiske myndigheter og skape problemer.


  Det var allerede fem minutter over det avtalte klokkeslettet. Men arabere passet aldri tiden likevel. Han svingte opp mot hotell Marriot, Kairos og kanskje hele Midt-Østens vakreste hotell.


  For ikke så lenge siden hadde bygningen vært et forfallent attenhundretallspalass, som en eller annen pasja hadde bygd for så mange penger at landets økonomi var blitt undergravet. Det kunne man forstå når man så resultatet av en restaurering for femti millioner i gull, rødt og grønt.


  I parken mellom det gamle palasset og de nye hotellbygningene og svømmebassenget ligger flere uterestauranter mellom palmer og hekker og svære rhododendronbusker. Det er et utmerket og diskret møtested. Hvem som helst kan tilfeldigvis sette seg her en fredagsettermiddag, selv en ambassadør, og da kan han jo tilfeldigvis støte på hvem som helst, selv en oberst i den egyptiske sikkerhetstjenesten.


  Til sin forbauselse oppdaget Erland Rickfors at oberst Muhammed ibn Salaar hadde kommet alt og hadde rukket å drikke to kopper kaffe. Det var første gang Erland Rickfors var den som kom sist til møtene deres. I ren forbløffelse unnskyldte han seg for at han kom for sent, noe som var temmelig unødig siden det bare var snakk om ti minutter og dessuten i Kairo, hvor alt under en halv time regnes som å komme presist. Obersten slo ut med armene i en gest som betyr noe sånt som at Allah ordner alt til det beste.


  – Jeg håper det ikke er til altfor stor uleilighet at jeg har bedt om dette møtet på en fredag, sa ambassadøren da han hadde satt seg og bestilt te med sitron. Han fant det upassende å drikke noe annet akkurat nå.


  – På ingen måte, kjære venn. Jeg er til for Dem, og det vet De, svarte den sivilkledte obersten uten å vise noen tegn på nysgjerrighet eller hastverk. – En herlig vinter, ikke sant? I fjor vinter regnet det nesten hele tiden, fortsatte obersten på britisk manér. Til tross for at et par generasjoner egyptiske militære var blitt utdannet av russerne, hang det fortsatt mye igjen av den britiske oppførselen i offiserskorpset, i alle fall i omgang med vestlige personer.


  – Ja en slik vakker dag er nesten som en svensk sommerdag, sa ambassadøren. Men så bestemte han seg for å gå rett på sak. – Men de må unnskylde, oberst. Jeg har bedt om et møte fordi jeg har fått et delikat problem på nakken.


  – Det skal vi nok få gjort noe med. Det høres forresten hyggelig ut med et delikat svensk problem. Det er jo som regel Deres franske kolleger som pådrar seg sånt, smilte obersten, som åpenbart assosierte ordet delikat med pikant i stedet for følsomt.


  – En sovjetisk statsborger befinner seg på vår ambassade, altså på vårt territorium. Han har bedt om politisk asyl, men han kan jo ikke bli boende på ambassaden, som De forstår, og …


  Ambassadøren gikk i stå da han så det plutselig forandrede ansiktsuttrykket til den egyptiske sikkerhetsmannen. Et øyeblikk stirret de forbauset på hverandre. Obersten var den som tok seg først sammen.


  – Det problemet er nok atskillig mer enn bare delikat, herr ambassadør. Det dreier seg altså om en viss admiral?


  Obersten så ned i kaffekoppen og tidde demonstrativt lenge før han svarte.


  – Vi trodde han befant seg på den amerikanske ambassaden. Det hadde på sett og vis gjort saken enklere for oss. Vel, herr ambassadør, hva eksakt vil De at vi skal gjøre med dette problemet? Har Deres egen regjering rukket å ta stilling til saken?


  – Nei, og jeg venter heller ingen instrukser før om tre, fire dager. Men jeg regner med at de vil ha ham hjem til Sverige. Her kan vi jo ikke ha ham.


  – Og dere kommer til å gi ham asyl?


  – Det vet jeg ikke, men jeg går ut fra det.


  – Og hvis vår regjering vil ha mannen utlevert?


  – Det kan jeg ikke ta stilling til akkurat nå. Hvorfor skulle deres regjering ville det, forresten?


  – Fordi russerne er mildest talt opprørte over det inntrufne. Jeg kjenner ikke detaljene nærmere, men de betrakter det hele som en ytterst alvorlig sak. Vi sitter altså i klisteret, for å bruke et engelsk uttrykk. Jeg tror iallfall det er engelsk. Vel, hva kommer De til å foreslå?


  Ambassadøren tenkte seg om. Saken hadde tatt en uventet vending. Det var naturligvis for sent å angre på at han hadde tatt kontakt. Dessuten ville det nok ha blitt nødvendig før eller senere. Inntil videre var det nok klokest å la flere muligheter stå åpne.


  – For øyeblikket kan jeg ikke foreslå noe konkret, begynte ambassadøren nølende. – Men rent generelt er vår lovgivning slik at vi ikke pleier å utlevere mennesker som risikerer for eksempel dødsstraff. Og det er vel unektelig en viss fare for det her. Er De ikke enig, oberst?


  Obersten smilte for første gang siden samtalen hadde kommet inn på alvoret.


  – Unektelig. Og hva blir da neste skritt?


  – Hvis mannen bevilges politisk asyl av mitt lands regjering – noe jeg inntil videre finner det klokest å forutsette – har vi altså et felles problem.


  – Unektelig. Og?


  – Derfor burde det være i både egyptisk og svensk interesse å få denne mannen bort fra egyptisk territorium. Deler De denne oppfatningen?


  – Ja, det er en sannsynlig konklusjon. Og hvordan skulle det foregå?


  – Det har jeg ikke rukket å ta stilling til. Jeg antar at vi kommer til å be dere om hjelp.


  – Den kan jeg ikke garantere for øyeblikket. Vi havner midt mellom dere og russerne, og som jeg sa virker de temmelig opprørte.


  – Hvis vi utleverer mannen til dere, og dere sender ham videre til russerne, havner vi i en ganske pinlig situasjon hvis det hele kommer ut. I så fall må vi stole på deres diskresjon.


  – Det er en av de få tingene jeg tør love allerede nå. Men hvis ikke, hva skjer da?


  – Det vet jeg ikke før jeg får instrukser fra min regjering. Men om vi for resonnementets skyld forutsetter at mannen får asyl i Sverige, blir jeg nødt til å komme med en formell henstilling til dere om at, tja, at dere hjelper oss med å få ham hjem uten problemer.


  – Det blir kanskje ikke så lett. Som jeg sa virker russerne ivrige etter å hindre et slikt hendelsesforløp, og jeg vil havne i klørne på min regjering som De i Deres. Når kan jeg regne med å få en definitiv beskjed?


  – Tidligst om fem dager. Jeg ville for øvrig sette pris på at De behandler denne informasjonen fortrolig.


  – De mener at vi ikke skal sladre til russerne?


  – Ja.


  – Jeg deler Deres oppfatning om at det nok er mest sannsynlig at han får asyl. Men hva hvis vi ikke vil hjelpe dere med transport av mannen?


  – Da sitter vi i en ubehagelig knipe. Som De vet er ambassaden svensk territorium. Slike saker har jo skjedd før. De kan trekke ut i tid. Saken blir kjent, det medfører en masse ufordelaktig publisitet, det går prestisje i saken, og alle parter blir låst. Så vidt jeg kan se ville det være det dårligste alternativet både fra egyptisk og svensk synsvinkel.


  – Og det beste alternativet ville være å få mannen til Sverige uten bråk og offentlighet?


  – Ja, da er iallfall både De og jeg kvitt problemet.


  De satt tause en stund. Det var klart for begge at alt som kunne sies for øyeblikket, var blitt sagt. Det var like klart at problemet var uendelig mye større enn noen av dem hadde antatt før de møttes.


  De ble enige om å ta ny kontakt så snart den svenske regjering hadde fattet en beslutning. Det var alt de kunne være enige om inntil videre. Begge hadde nå en særdeles besværlig rapport å forfatte som ingen av deres overordnede ville like å få på sitt bord.


  De ga hverandre hånden og skiltes. Obersten gikk uten å betale, og det var helt i orden siden det ikke var hans tur. Ambassadøren ble sittende lenge uten å drikke teen sin.


  Solen holdt på å gå ned bak horisonten, og fra minaretene begynte fredagsbønnen å gjalle ut i skumringen. Flaggermusene begynte sin nervøse flaksing mellom palmene i Hotel Marriots hage. Men ambassadøren ble sittende urørlig ved bordet.
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  Maria Szepelinska-Adamsson hadde vært død i nesten nøyaktig tolv timer da politiet fant henne.


  Som vanlig var det ordenspolitiet som kom først til stedet. De kom samtidig med den lokale pressen fordi beskjeden hadde gått over politiradioen. Siden det fremgikk at det var snakk om mord, været kriminalreporterne i Norrköping som også lyttet på politiets radio, raskt blod.


  Grunnen til at den myrdede ble funnet så raskt, var at hun hadde viktige og følsomme firmadokumenter liggende hjemme, og at hun skulle ha fremlagt en teknisk rapport på et møte på arbeidsstedet klokken ti den fredagsmorgenen. Da hun ikke dukket opp og ikke tok telefonen, hadde hennes nærmeste kolleger satt seg i en drosje og funnet en vaktmester med hovednøkkel.


  Ordenspolitiet hadde ikke gjort stort mer enn å sperre av åstedet og ringe etter folk fra den lokale voldsavdelingen i Norrköping. En fra ordenspolitiet sto utenfor porten og spydde da den første reporteren, fra Folkbladet Östgöten, kom til stedet.


  Politimannen mumlet noe om typisk horemord og det jævligste han hadde sett i hele sitt liv. Enten, sa han til reporteren mens han tørket seg om munnen og prøvde å komme til hektene, hadde Jack the Ripper slått til i virkeligheten, eller så gikk det en varulv løs i Norrköping.


  Det var ord han skulle komme til å angre bittert.


  En fotograf fra Östgöta-Correspondenten hadde også hørt ham, og ordene var en uimotståelig fristelse for journalister. Ord som VARULV-MORD og RITUAL-MORD er et fantastisk blikkfang i overskrifter. Det er få bokstaver, lett å dele i stavelser og kan derfor settes i meget store typer.


  Da voldsavdelingens folk hadde kommet til stedet og overtatt, var det definitivt slutt på alle uttalelser fra politiet. Derfor ble den uheldige misforståelsen om «typisk horemord» hengende med i den første dagens presseoppslag. Det er uklart hva den sjokkerte politimannen bygde denne forestillingen på. Antakelig var forklaringen like enkel som pinlig. Polske kvinner som gifter seg med svensker og bor så bra og så skiller seg fra fyren som har tatt henne til Sverige – tja, alle vet jo hva slags kvinner det pleier å være! Det var vel noe sånt som førte til at sivilingeniør Maria Szepelinska-Adamsson fikk sin første forferdelige nekrolog i svensk presse.


  Foreløpig var kriminalinspektør Rune Jansson i Norrköpingpolitiets voldsavdeling ubekymret uvitende om hva morgendagens aviser ville komme til å inneholde. Hans problem var mye mer alvorlig. Det var nemlig snakk om et uvanlig stygt mord med ukjent gjerningsmann, som tydelig hadde annonsert at han ikke hadde til hensikt å bli tatt, og som åpenbart ikke var hennes tidligere mann.


  Ingeniør Michael Adamsson, som hadde en gradert jobb ved flydivisjonen hos Saab i Linköping, hadde tilbrakt foregående kveld – da drapet sannsynligvis ble begått – sammen med sin mor, sin nye forlovede og sin seks-årige sønn. Sønnen skulle han ha levert hos sin tidligere kone i Norrköping fredag kveld. Paret hadde delt foreldremyndighet.


  Forlovelsesmiddagen – for det var under middagen de byttet ringer – var et overbevisende alibi.


  Både Adamsson og hans tidligere kone hadde tilbrakt hele dagen på sine respektive arbeidsplasser i Linköping og Norrköping. De opplysningene var allerede bekreftet.


  Det var altså ikke det gamle, vanlige familiedrapet. Dessuten var forbrytelsen en åpenbar sikkerhetssak.


  Fra voldsavdelingen hadde man raskt informert den lokale sikkerhetsavdelingen – i Norrköping er det seks heldagsstillinger for rikets sikkerhetstjeneste. Dette ble gjort fordi en polsk immigrant ikke får tillatelse til å bli i Sverige før sikkerhetspolitiet har undersøkt og godkjent saken, og det derfor fantes en ferdig rapport om offeret og hennes bakgrunn hos sikkerhetspolitiet.


  Der overveide man nettopp om opplysningene kunne sendes videre «til den åpne virksomheten», som sikkerhetspolitiet pleier å kalle det vanlige politiet. Men av ukjente grunner hadde man nølt med den beslutningen. I stedet hadde man kontaktet hovedkontoret i Stockholm. Og det var urovekkende.


  Teknikerne hadde tilbrakt fire timer på åstedet, og man kunne allerede gjette at resultatet ville bli nedslående. Morderen hadde ryddet perfekt opp etter seg. Samtlige flater hvor det kunne være fingeravtrykk var nøye tørket av, antakelig av morderen selv. Kjøleskapsdøren, glassbordet, oppvaskbenken, dørkarmer, servise og til og med baderomsspeilet og toalettsetet.


  Det siste var bemerkelsesverdig. En normal, svensk morder sitter ikke inne med slike kunnskaper om kriminalteknisk etterforskning.


  Offeret hadde drukket vin med morderen. Det viste de to vinglassene. Fingeravtrykkene var tørket av det ene, og det andre ville naturligvis vise seg å bare ha offerets fingeravtrykk.


  Offeret kjente antakelig morderen. Motivet var sannsynligvis ikke ran eller tyveri siden det fantes en mengde lettselgelige gjenstander igjen på åstedet. Morderen hadde for eksempel helt ut offerets smykker på gulvet, men hadde latt dem ligge. Det eneste som foreløpig så ut til å ha blitt fjernet, var utrevne fotografier fra offerets personlige fotoalbum.


  Morderen var en bekjent, som hadde opptrådt rolig, metodisk og kaldblodig, og som visste unormalt mye om åstedsundersøkelser. De hadde drukket vin sammen, så hadde det brutt ut kamp. Mordvåpenet var høyst sannsynlig en kniv, men den lå ikke igjen på åstedet.


  Morderens fremgangsmåte var besluttsom og kaldblodig og dyktig i teknisk forstand. Det hadde ikke vært noen nøling bak det dype knivsnittet over halsen hennes. Det hadde man raskt kunnet fastslå.


  Kriminalinspektør Rune Jansson ble avbrutt i sine funderinger av telefonen. Det var fra rettsmedisineren i Linköping. De var langt fra ferdige med undersøkelsene, men allerede nå kunne de med en viss sikkerhet fremlegge de første konklusjonene.


  Offeret hadde ingen avvergingsskader. I forbindelse med kamp og knivoverfall pleide det alltid å finnes slike skader, for eksempel dype kutt i offerets håndflater eller mellom tommelen og pekefingeren. Det var ingen slike skader denne gangen.


  Derimot så det ut til at offeret hadde to dødelige skader. Foruten den man alt kjente til – knivsnittet over halsen – var venstre brystkasse kraftig trykket inn. En ytre kvestelse, tre brukne ribben og kraftige indre blødninger som imidlertid hadde stoppet raskt, sa rettsmedisineren. Sannsynligvis fordi hjertevirksomheten hadde opphørt på grunn av det hurtige og store blodtapet fordi de to halspulsårene var kuttet over.


  Når det gjaldt tidspunktet for forbrytelsen kunne man ennå ikke si noe. Først etter helgen ville man ha laboratoriemuligheter til å fastslå hva offeret hadde spist, hvor lenge fordøyelsesprosessen hadde pågått, hvor langt fremskreden dødsstivheten var og så videre. Når det gjaldt den synlige skaden, kunne man foreløpig ikke si mer enn at det sannsynligvis dreide seg om en kniv, at snittflatene var forbausende jevne, og at det derfor var nærliggende å tenke seg et meget raskt og presist snitt med en meget skarp kniv.


  Rune Jansson grublet en stund mens rettsmedisineren ventet taus i telefonen.


  – Det høres ut som om vi har med en jævla sirkusartist å gjøre. Men hvorfor i helvete hadde hun to dødelige skader? Hadde hun kunnet fortsette å slåss eller prøvd å komme seg unna hvis vi antar at skaden i brystkassen ble tilføyd først?


  – Nei, det virker lite trolig, sa rettsmedisineren. – Det er naturligvis vanskelig å si, men skadens omfang gjør at man tenker seg bevisstløshet som umiddelbart resultat istedenfor fortsatt kamp. Men sikker kan man ikke være.


  – Det er altså snakk om meget kraftig vold


  – Ja, i høy grad.


  – Kan han ha sparket henne etter at han skar halsen over på henne?


  – Vanskelig å si. Men det ser ikke ut som et spark. Et så kraftig spark ville nesten ha etterlatt skonummer og skosålemønster i huden.


  – Skonummer?


  – Nei, unnskyld. Jeg mente bare at et normalt spark ville ha sett annerledes ut. Hvis man forutsetter at gjerningsmannen hadde sko på bena.


  – Kan det ha vært et knyttneveslag?


  – Ja, hvis gjerningsmannen er Tyson eller noe liknende.


  – Tyson?


  – Ja, denne negeren. Tungvektsbokseren. En normal person slår ikke i hjel et menneske med et eneste knyttneveslag. Et kne muligens, men det kan vi ikke ha noen formening om nå.


  – Et eller annet slagvåpen?


  – Ja, men i så fall uten skarpe eller harde kanter. Det kan godt være et kne, men jeg tviler på at vi vil kunne si det sikkert. Resten må dere nok vente med.


  – Hva tror du om gjerningsmannen? Man kan vel gå ut fra at det er en mann?


  – Ja, det er unektelig det mest trolige. Det kreves en betydelig styrke for å forårsake iallfall en av de to skadene.


  – Den inntrykte brystkassen?


  – Ja, nettopp. Men press meg ikke til å spekulere mer nå. Det er et interessant tilfelle, så vi skal gjøre hva vi kan til la oss si mandag ettermiddag.


  – Hva er det som gjør det så interessant?


  – To dødelige skader, det er temmelig uvanlig. Foreløpig finnes det jo ingen andre tegn på vold, bare to skader som hver for seg er dødelige. En ting er sikkert. Det er ingen vanlig kaninjeger du har med å gjøre.


  Rune Jansson satt en stund og tegnet sirkler på blokken foran seg på skrivebordet.


  Først drikker de vin. Så bryter det ut slagsmål på sikkert svært ulike vilkår. Under kampen tilføyer gjerningsmannen henne en skade som han vet kommer til å føre til døden. Derfor skjærer han halsen over på henne for å avslutte prosessen, omtrent som et nådestøt? Deretter stjeler han noen fotografier og rydder opp på åstedet med samme presisjon som om han hadde vært politimann?


  Nei, det var for mange ukjente faktorer i likningen. Imidlertid var den ubehagelige beslutningen nå uunngåelig.


  Han slengte kulepennen ned på blokken, reiste seg litt tungt, brummet over sitt kommende nyttårsløfte om å jogge bort minst fem kilo overvekt og gikk inn til politimesteren.


  Det var ikke til å komme bort fra. Dette var et kvalifisert spaningsdrap. Politimesteren var av samme mening.


  Derfor ba politiet i Norrköping om hjelp fra Rikspolisstyrelsen i Stockholm, nærmere bestemt fra den enhet som politimenn fortsatt insisterte på å kalle riksmordskommisjonen. De skulle sende fire mann allerede samme kveld.


  Stockholmerne kommer vel som vanlig til å velge Hotell Standard, hvor det var dans tre kvelder i uken.
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